
* EMAIL
* FAX

    At - A SEX-SEXE

* EMAIL

   At - A *SEX/SEXE

EMAIL

* TELEFONOS - TELEPHONES
CONTACT IN CASE OF EMERGENCY - A CONTACTER EN CAS D'URGENCE
NAME & LINK - NOM & LIEN

                   Issued at - Délivré à

* DIRECCIÓN - ADDRESS - ADRESSE

                   Date

         F A X TELEPHONE

* LICENCIA PILOTO 1 - DRIVER 1  LIC. - LIC. PILOTE 1

                   Date
                   Issued at - Délivré à

* CONTACTO - CONTACT

* CIUDAD y C.P.  AREA CODE & CITY - CODE POSTAL & VILLE

* CONCURSANTE ENTRANT NAME - NOM DU TEAM 

   BUSINESS - PROF.
* TELEFONOS - TELEPHONES* DIRECCIÓN ADDRESS - ADRESSE

NAME & LINK - NOM & LIEN

EQUIPO / TEAM / ÉQUIPE (* OBLIGATORIO / COMPULSORY / OBLIGATOIRE)

* NOMBRE FIRST NAME-PRENOM

* DNI - PASSPORT Nº - Nº PASSEPORT
* DIRECCIÓN  ADDRESS - ADRESSE

   MOBILE - PORTABLE

* LICENCIA CONCURSANTE - ENTRANT LIC. - LIC.CONCURRENT

* NACIONALIDAD-NATIONALITY-NATIONALITE

PILOTO-1 / DRIVER-1  / PILOTE-1  (* OBLIGATORIO / COMPULSORY / OBLIGATOIRE)
* APELLIDOS SURNAME-NOM FECHA NACIMIENTO - DATE OF BIRTH - DATE DE NAISSANCE

* PAIS COUNTRY - PAYS

* CIUDAD y C.P.  AREA CODE & CITY - CODE POSTAL & VILLE

CONTACT IN CASE OF EMERGENCY - A CONTACTER EN CAS D'URGENCE
* TELEFONOS - TELEPHONES

TELEPHONE
         MOBILE - PORTABLE
         F A X

* NACIONALIDAD-NATIONALITY-NATIONALITE
* DNI - PASSPORT Nº - Nº PASSEPORT

         HOME - PERSONNEL

* CIUDAD y C.P. - AREA CODE & CITY - CODE POSTAL & VILLE * LICENCIA PILOTO 2 - DRIVER 2  LIC. - LIC. PILOTE 2

         BUSINESS - PROF.
         MOBILE - PORTABLE

FECHA NACIMIENTO - DATE OF BIRTH - DATE DE NAISSANCE* APELLIDOS-SURNAME-NOM

* PAIS - COUNTRY - PAYS

* NOMBRE-FIRST NAME-PRENOM

         HOME - PERSONNEL
         BUSINESS - PROF.

PILOTO-2 / DRIVER-2 / PILOTE-2

                               COCHES - CARS - AUTOS
BOLETIN DE INSCRIPCION - ENTRY FORM  - FICHE D'ENGAGEMENT

* PAIS - COUNTRY - PAYS

      BAJA ESPAÑA MADRID-ARAGON 2006 Box to be fulfilled by CRO 
Cadre réservé à CRO

File nº/Nº dossier:

Race nbr.
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* MATRICULA Registration Nº - Immatriculation * MOTOR Nº Engine Nº - Nº Moteur

* MARCA Make - Marque * MODELO Model - Modele * CHASIS Nº Chassis Nº - Nº Serie

T1.1
T1.2

2 ruedas motrices T1.2rm
Todo Terrero serie gasolina T2.1
Todo Terrero serie diesel T2.2

Con publicidad obligatoria
Including organizer's publicity
Avec publicite Organisateur

Con publicidad obligatoria
Including organizer's publicity
Avec publicite Organisateur

Cantidad

80 €

baja@jarama.org

efectuados en euros. 
Nos inscribimos en la Baja España 2006 conociendo
todos los riesgos incurridos eximiendo a la Organiza-
ción, de antemano, de toda responsabilidad civil  o
penal en caso de accidente, si este de produjese.

"Leido y aprobado" Firma:
"lu et approuvé" signature
"read and approved" signature

Date: ____/____/_____
The entry form must be stamped by the ASN of the competitor and drivers or letter from the entrant's ASN authorising and approving the entry
Le demande d'engagement devra être visée par l'ASN du concurrent et conducteurs ou lettre de l'autorisation par l/ASN et approuver l'entrée

Sistema SENTINEL (Alquiler -Rental) 

 We  entry  ourselves  in  Baja  España  2006 knowing every

Entry fee after the June 15th Not Including organizer's publicity

TOTAL DERECHOS - Total Droits - Total Fees

AUTOMÓVILES / CAR / AUTO

Derechos de inscripción después del 15 de Junio Sin publicidad obligatoria

VEHICULO / VEHICLE / VEHICULE (* OBLIGATORIO / COMPULSORY / OBLIGATOIRE)

COCHES - CAR - AUTO 1.850 €

COCHES / CARS / AUTOS
Ver Rgtos. FIA / see FIA regulations / voir règlement FIA

Derechos de inscripción antes del 15 de Junio
Not Including organizer's publicity

Sans publicite organisateur

Sin publicidad obligatoria

                               COCHES - CARS - AUTOS

EQUIPO / TEAM / ÉQUIPE (* OBLIGATORIO / COMPULSORY / OBLIGATOIRE)

* CONCURSANTE ENTRANT NAME - NOM DU TEAM * MOVIL - MOBILE - PORTABLE

150 €

tous les  risques encourrus, excluant l'organisation, de
toute responsabilité civile au pénale en cas d'accident

OFICINA PERMANENTE BAJA ESPAÑA MADRID-ARAGON 2006
Circuito del Jarama Pkm 27,800 - Ctra.A-I - 28700 San Sebastián de los Reyes (MADRID)

si celui-ci se proudusait.

Seulement sera valable le paiment des droits en euros.

G P S ( art. 18.1 del Reglamento Deportivo del Cto. de España de Rallyes T.T.)

DERECHOS DE INSCRIPCION / TARIF D'ENGAGEMENT / ENTRY FEE

Transferencia bancaria a: / Bank Transfer to: / Virement Bancaire à:  REAL AUTOMOVIL CLUB DE ESPAÑA

PLACA DE ASISTENCIA ADICIONAL additional Service Plate - plaque d’Assistance supplémentaire 

LICENCIA REFUELLING (Refuelling Licence only foreing entrant)

175 €

Únicamente  será  admisible el pago de derechos

BANCO SANTANDER CENTRAL HISPANO  -  Swift code: BSCHESMM IBAN: ES72 0049 1632 58 2910045008 
Todos los gastos de transferencia serán a cargo del participante / All bank transfer cost will be asumed by the entrant

Tous les frais du virement seront à charge du concurrent
REAL AUTOMOVIL CLUB DE ESPAÑA

PAGO / PAYMENT / PAIEMENT  

Todo Terrero mejorado gasolina
Todo Terrero mejorado diesel

3.700 €

2.100 € 4.200 €

             Telf.: 0034 91 657 08 75-Fax: 0034 91 652 27 44 - www.bajaspain.com -
 Only  will  be  aceptable  le  payment  of the fees in euros.

risks  and  without  involve  the organization in civil or penal
responsability is any accident accurs.

Nous engageons à la Baja España 2006 connaissant

OTROS PAGOS / OTHER PAYMENTS / AUTRES PAIEMENTS

Todas las inscripciones incluyen una placa de asistencia / One service plate comprised on the inscription

Entry fee before the June 15th 
Tarif d'angagement avant le 15 de Juin

Tarif d'angagement après le 15 de Juin Sans publicite organisateur

15 €

Une plaque d'assistance comprise dans l'inscription.

TOTAL OTROS PAGOS Total other payments - Total autres paiements

Precio

BOLETIN DE INSCRIPCION - ENTRY FORM  - FICHE D'ENGAGEMENT

COCHES - CAR - AUTO

      BAJA ESPAÑA MADRID-ARAGON 2006 Box to be fulfilled by CRO 
Cadre réservé à CRO

File nº/Nº dossier:

Race nbr.

Signature of Entrant Signature of 1st driver Signature of 2nd driver
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Suivant la  réglamentation  FIA sur les zones d'assistance, et étant donné l'intérêt de l'Organisation pour renforcer l'aire  de  sécurité dans
ces  zones,  la  Royale  Féderation  Espagnole  d'Automobilisme  émettra  une  assurance pour les persones qui auront accès  à  ces  zones
limitées de refuelling. Toutes les équipes inscrites(auto) devront avoir cette assurance, avec un maximum de deux personnes par véhicule 

Ninguna persona que no vaya debidamente identificada  podrá  acceder a  la zona de Refuelling.
concursante. A cada persona acreditada se le entregara un peto identificativo que le autoriara la entrada a las zonas de Refuelling.

D N I - Passport - Passeport D N I - Passport - Passeport

LICENCIA REFUELLING / REFUELLING LICENCE

de Refuelling. Todos los equipos inscritos (solo automóviles) deberán poseer dicho seguro, con un máximo de dos personas por vehículo
Deberá ser solicitado y pagado (15 €) al cumplimentar la inscripción. Si se esta en posesión de la licencia  de  Asisencia  emitida  por  la
R.F.E. de A.  se deberá cumplimentar los datos de la persona o personas poseedora(s) de dicha(s) licencia(s),  nombre, nº  de  licencia  y

TITULAR Holder - Titulaire

Cette  assurance est personnelle et non-transférable, c'est ainsi que, lors d'inscription, vous devrez les soliciter et effectuer  son  paiement
(15 €).  Chaque personne accréditée recevra donc un dossard identificatif qui lui permettra l'accés à la zone deRefuelling. Acune personne 
qui ne soit dûment identifiée aura accès à ces zones.

As a result of the FIA regulations regarding refuelling areas, together with our particular interest in maintaining the highest possible safety 

the refuelling area.

areas. All registered teams (car) should take out this insurance for a maximum of two people per vehicle.
standards, the Spanish Royal Automobile Federation has issued an insurance policy for those  people  who  access  restricted  Refuelling

will receive an identification badge authorizing entry to refueling areas. Any person not carrying the identification will  not  be  allowed 
This insurance is personal and not transferable, and must therefore be applied for on a  payment  of  15 €.  Each  accredited  person  will

Siguiendo  la  reglamentación  FIA, acerca de las zonas de refuelling, y dado el especial interés que esta Organización tiene en mantener

CONCURSANTE Concurrent - Competitor CONCURSANTE Concurrent - Competitor

el  máximo nivel de seguridad es en estas zonas, la R.F.E. de A. emitirá un seguro para las personas que accedan a las zonas restringidas 

BOLETIN DE INSCRIPCION - ENTRY FORM  - FICHE D'ENGAGEMENT

TITULAR Titulaire - Holder

                               COCHES - CARS - AUTOS

PALMARES DEPORTIVO:

EQUIPO / TEAM / ÉQUIPE (* OBLIGATORIO / COMPULSORY / OBLIGATOIRE)

* CONCURSANTE ENTRANT NAME - NOM DU TEAM * MOVIL - MOBILE - PORTABLE

BAJA ESPAÑA MADRID-ARAGON 2006 Box to be fulfilled by CRO 
Cadre réservé à CRO

File nº/Nº dossier:

Race nbr.
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El importe de los premios, aplicada la retención legal establecida, será abonado mediante transferencia bancaria en los plazos

establecidos según la modalidad de cobro elegida a la dirección y cuenta corriente consignados mas abajo.

The prize amount, after applying the deduction stated by laws, will be paid by bank transfer, whiting the terms according to the choosen

modality of payment, to the address and account specified below.
Le  montant  des  prix,  après  avoir  effectué  les  retenues  indiquées par la loi, vous sera versé par virement bancaire dans les délais
établis selon le mode choisi, et cela à l'adresse et compte bancaire indiqués ci-dessous.

Modalidad "A" - Personas Físicas 
 - El premio será abonado en un plazo de 30 días a contar desde la publicación oficial de resultados.
Modalidad "B" - Personas Físicas Autónomos  (Licencia Fiscal Profesional)
 - El premio será abonado en un plazo de 30 días a contar desde la publicación oficial de resultados.
Modalidad "C" - Sociedades
 - El premio será abonado en un plazo de 30 días a contar desde la publicación oficial de resultados.

Modality "A" - Physical Persons
 - Prize will be paid within 30 days after official results publication.
Modality "B" - Self-Employed Persons (Professionnal Fisical Code)
 - Prize will be paid within 30 days after receiving your invoice.
Modality "C" - Companies
 - Prize will be paid within 30 days after receiving your invoice.

Modalité "A" - Persones Physiques
 - Les prix seront versés dans un délai de 30 jours à compter à partir de la date de publication officielle de classements définitifs.
Modalité "B" - Professionnels Autonomes (Code Fiscal Professionnel)
 - Les prix seront versés dans un délai de 30 jours après réception de votre facture.
Modalité "C" - Sociétés
 - Les prix seront versés dans un délai de 30 jours après réception de votre facture.

En  cumplimiento de lo dispuesto en la Ley de Protección de datos de carácter personal, Ley Orgánica 15/1999 de 13 de Diciembre, le informamos
de la incorporación de los datos comunicados al formalizar su licencia a los ficheros automatizados del Real Automóvil Club de España.
En el caso de que Ud. No desee que sus datos sean utilizados para posteriores envíos de información complementaria de este Real Automovil Club de
España o Entidades, Empresas o Instituciones colaboradoras deberán comunicarlo por escrito al Real Automóvil Club de España.
Para  fomentar  y  facilitar  la difusión pública del automovilismo deportivo, que constituye una de las estatuarias de la R.F.E. De A., se informa  que
todo  licenciado  que  tome  parte  en  competiciones  oficiales  de ámbito estatal o internacional en su caso, presta su consentimiento expreso a los
efectos de que su nombre, su imagen y la del vehículo en que participe puedan ser reproducidos y difundidos en toda clase de grabaciones, retransmi-
siones audiovisuales y videojuegos.

IMPORTANTE: Para ser valida esta solicitud deberá estar 
en poder de la Organización antes de las 20.00 h. del 
07/07/06 junto los derechos de inscripción.                 

IMPORTANT: This entry form will be valid if  
reaches  the organization before 08.00 pm 
07/07/06 with entry fees                                         

IMPORTANT:  Pour  être  valable  cette     demande  
devra  être  en  possession  de   l’organisation. Le   
07/07/06 avant 20.00h accompagnée des  droits 

INPORTANTE:

BOLETIN DE INSCRIPCION - ENTRY FORM  - FICHE D'ENGAGEMENT
                              COCHES - CARS - AUTOS

 (A - B - C)

BANK (Compulsory data for payment of prizes) Modality
BANQUE (Information obligatoire pour le versement des prix) Modalité

 

DATOS OBLIGATORIOS PARA EL COBRO DE PREMIOS

 
Nº Cuenta / IBAN

COMPULSORY DATA FOR PAYMENT OF PRIZES / INFORMATIONS OBLIGATOIRES POUR LE VERSEMENT DES PRIX 

MODALIDADES DE COBRO - Debe elegir obligatoriamente A, B o C
MODALITY OF PAYMENT - You must choose A, B or C / MODALITÉS DE VERSEMENT - Vous devez chosir A, B ou C

BANCO  (Datos obligatorios para el cobro de premios) Modalidad

SWIFT CODE

EQUIPO / TEAM / ÉQUIPE (* OBLIGATORIO / COMPULSORY / OBLIGATOIRE)

* CONCURSANTE ENTRANT NAME - NOM DU TEAM * MOVIL - MOBILE - PORTABLE

      BAJA ESPAÑA MADRID-ARAGON 2006 Box to be fulfilled by CRO 
Cadre réservé à CRO

File nº/Nº dossier:

Race nbr.
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